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dans laquelle le Conseil fédéral se trouve d’apprécier le point de vue français sans 
qu’une solution complète et détaillée ait été proposée par le Gouvernement 
français. Ils déclareront ne pas voir d’utilité réelle à transm ettre des propositions 
vagues, incomplètes et non formulées en détail par écrit.

6. Les délégués suisses auront toute latitude pour fixer, d’accord avec les délé­
gués français, le lieu d’une seconde phase éventuelle des négociations. La date de 
cette seconde phase devrait demeurer réservée pour être fixée en tenant compte 
de toutes les circonstances et notamment aussi de l’urgence de l’affaire10.

10. Le procès-verbal des négociations qui se déroulent à Paris du 13 au 15 avril 1931 a été 
imprimé par les soins de la Cour. (Cour permanente de justice internationale, Série C, P laidoi­
ries, exposés oraux et documents, X XV e session. 1932. N° 58. Affaire des zones franches de la 
Haute-Savoie et du Pays de G ex. Arrêt du 7 ju in  1932, pp. 1 72ss).
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Le Chef de la Division des Affaires étrangères du Département politique,
P. Dinichert, 

au Consulat général de Suisse à Shanghaï
Copie
L  ZP Confidentielle Berne, 14 avril 1931

Nous avons eu l’honneur de recevoir votre lettre du 24 m ars dernier1 concer­
nant le séjour de M. le Colonel divisionnaire Sonderegger à Shanghaï et vous 
remercions vivement des indications que vous avez bien voulu nous fournir à ce 
propos.

A titre très confidentiel, M. le Colonel divisionnaire Sonderegger nous avait 
déjà informés, avant son départ pour la Chine, de la mission dont il avait été 
chargé par la Société industrielle suisse à Neuhausen et la Société anonyme de 
machines-outils à Oerlikon2. Nous ajoutons que, d’après nos renseignements,

1. Non reproduit.
2. Sur les livraisons d ’armes de la part de cette dernière entreprise à la Chine, cf. aussi la lettre 
du C hef du Département militaire, Minger, à Motta, du 5 mars 1932:
I . . . I

Betreffend Oerlikon können wir Ihnen mitteilen, dass diese Fabrik tatsächlich seit ungefähr 10 
Jahren bereits neben der Produktion von Werkzeugmaschinen, welche ihre normale Tätigkeit dar­
stellt, eine kleine Kanone von 2 cm Kaliber erzeugt und davon in den letzten Jahren eine grössere 
Anzahl nach China geliefert hat, ca. 130 Stück. Die letzte Lieferung, und das ist nicht unwichtig, 
muss ungefähr im Juli 1931 erfolgt sein. Zu den Waffen hat Oerlikon auch Munition geliefert. Zu 
dieser Munition sind Zubehöre durch einzelne unserer Werkstätten an Oerlikon geliefert wor­
den, nämlich von 1925 bis 1931 rund 11000 kg Pulver; gegenwärtig sind keine Lieferungen hän­
gig; ferner Sprengkapseln, im Jahr 1930 60000 Stück, 1931 29000  Stück, letzte Lieferung Früh­
jahr 1931; schliesslich ca. 300000 Messinghülsen, wovon rund die Hälfte im Jahr 1930. Ge­
genwärtig sind in Fabrikation noch 20000 Stück, je 10000 von zwei verschiedenen Grössen 
(E 2001 (C) 3/140).
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M. Sonderegger aurait l’intention de se rendre prochainement, dans un but analo­
gue, en Ethiopie.

Comme vous l’avez relevé à juste titre, il est bien entendu que les voyages du 
Colonel divisionnaire Sonderegger n’ont pas le moindre caractère officiel ou offi­
cieux.
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La Légation de Grande-Bretagne à Berne 
au Département de l’Economie publique 

N  Berne, 15th April 1931

His Britannic Majesty’s Legation present their compliments to the Federal 
Department of Public Economy, and have the honour, under instructions from 
His Majesty’s Government, to inform the Department that the contents of the 
note which His Excellency, M. Schulthess was so good as to address to the Lega­
tion on the 20th ultimo *, are immediately being referred to the competent depart­
ments of His Majesty’s Government for consideration. His Majesty’s Govern­
ment will not, however, feel able to enter into any negotiations with the Federal 
Government in regard to the respective proposals of the two Governments until 
replies have been received from the principal other countries, at least, which have 
been approached in this matter, as it is only in the light of such replies and of the 
indication that it is hoped that they will afford of the willingness of the countries 
concerned to make substantial reductions in their existing customs tariffs that His 
Majesty’s Government will be in a position to judge whether they can usefully 
proceed further in the present negotiations.

1. Cf. n° 69.
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Procès-verbal de la séance du 17 avril 19311

635. Internationale Kredithilfe für die Landwirtschaft.
Beteiligung der Schweiz an den Arbeiten des von der Studienkommission 

für die Europäische Union eingesetzten Sonderkomitees

Politisches Departement. Antrag vom 16. April 1931

Zu den Aufgaben, welche die Studienkommission für die Europäische Union 
an ihrer Tagung vom Januar dieses Jahres sofort in Angriff zu nehmen beschloss, 
gehört neben dem Absatz der Getreideüberschüsse auch die Organisation einer 
internationalen Kredithilfe für die Landwirtschaft. Dieses Problem war erstmals

1 .Absent: Pilet-Golaz.
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